
修訂  

(二零二五年九月三日 )  

R ev i s ed  

( a s  a t  3 . 9 . 2 0 2 5 )  

 

議程  

A GE N DA 

 

  

鄉 郊 及 新 市 鎮 規 劃 小 組 委 員 會 第 7 7 2 次 會 議  

772nd Rural and New Town Planning Committee Meeting 

 

日 期 Date : 5.9.2025  

 

時 間 Time : 2:30 p.m. 

 

地 點 Venue : 香 港 北 角 渣 華 道 3 3 3 號  

  北 角 政 府 合 署 1 5 樓 會 議 室 ( 1 5 3 7 室 )  

 Conference Room (Room 1537) 

15/F, North Point Government Offices 

333 Java Road, North Point, Hong Kong 

 

  

通 過 第 7 7 1 次 (二 零 二 五 年 八 月 十 五 日 )會 議 記 錄  

Confirmation of Minutes of the 771st (15.8.2025) Meeting  

 

 

  

續 議 事 項  

Matters Arising 

 

 

 

  

西 貢 及 離 島 區  

Sai Kung & Islands District 

 

 

  

擬修訂《清水灣半島北分區計劃大綱核准圖編號 S / S K - C W BN / 6》 (公開

會議 )  

 

Proposed Amendments to the Approved Clear Water Bay Peninsula North Outline Zoning Plan 

No. S/SK-CWBN/6 (Open Meeting) 
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西 貢 及 離 島 區  

Sai Kung & Islands District 

 

 

  

第 1 6 條 申 請 編 號 A / S K - T M T / 8 4 (要 求 延 期 )  

 

擬 在 劃 為 「 綠 化 地 帶 」 的 西 貢 浪 徑 第 2 1 6 約 多 個 地 段 闢 設 康 體 文 娛

場 所 (高 爾 夫 球 練 習 場 )連 附 屬 設 施 ， 以 及 進 行 相 關 的 填 土 及 挖 土 工

程 (公 開 會 議 )  

 

Section 16 Application No. A/SK-TMT/84 (Request for Deferral)  

 

Proposed Place of Recreation, Sports or Culture (Golf Driving Range) with Ancillary Facilities 

and Associated Filling and Excavation of Land in “Green Belt” Zone, Various Lots in D.D. 216, 

Long Keng, Sai Kung (Open Meeting) 

 

 

  

第 1 6 條 申 請 編 號 A / S L C / 1 9 2 (要 求 延 期 )  

 

擬 在 劃 為 「 自 然 保 育 區 」 地 帶 的 大 嶼 山 貝 澳 大 嶼 山 第 3 1 6 約 的 政 府

土 地 闢 設 公 用 事 業 設 施 裝 置 (電 線 桿 、 架 空 線 組 件 和 架 空 電 纜 )， 以

及 進 行 相 關 的 挖 土 工 程 (公 開 會 議 )  

 

Section 16 Application No. A/SLC/192 (Request for Deferral)  

 

Proposed Public Utility Installation (Poles, Stays and Overhead Cables) and Associated 

Excavation of Land in “Conservation Area” Zone, Government Land in D.D. 316L, Pui O, 

Lantau (Open Meeting) 
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沙 田 、 大 埔 及 北 區  

Sha Tin, Tai Po & North District 

 

 

  

第 1 6 條 申 請 編 號 A / S T / 1 0 3 9  

 

在 劃 為「 其 他 指 定 用 途 」註 明「 商 貿 」地 帶 的 沙 田 安 麗 街 1 8 號 達 利

廣 場 地 下 4 號 室 經 營 商 店 及 服 務 行 業 (快 餐 店 ) (公 開 會 議 )  

 

Section 16 Application No. A/ST/1039 

 

Shop and Services (Fast Food Shop) in “Other Specified Uses” annotated “Business” Zone, Unit 

4, G/F, Technology Park, 18 On Lai Street, Sha Tin (Open Meeting) 

 

 

  

第 1 6 條 申 請 編 號 A / S T / 1 0 4 0  

 

擬 在 劃 為「 其 他 指 定 用 途 」註 明「 商 貿 」地 帶 的 沙 田 安 心 街 1 1 號 華

順 廣 場 地 下 4 號 室 經 營 商 店 及 服 務 行 業 (公 開 會 議 )  

 

Section 16 Application No. A/ST/1040 

 

Proposed Shop and Services in “Other Specified Uses” annotated “Business” Zone, Unit 4, G/F, 

Topsail Plaza, 11 On Sum Street, Sha Tin (Open Meeting) 
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沙 田 、 大 埔 及 北 區  

Sha Tin, Tai Po & North District 

 

 

  

第 1 6 條 申 請 編 號 A / N E - F TA / 2 6 4 (要 求 延 期 )  

 

擬 在 劃 為 「 農 業 」 地 帶 的 上 水 缸 瓦 甫 第 8 7 約 地 段 第 3 4 6 號 、 第 3 4 7

號 A 分 段、第 3 4 7 號 B 分 段、第 3 4 7 號 餘 段、第 3 4 8 號 餘 段、第 3 4 9

號 餘 段、第 3 5 1 號 餘 段、第 3 5 2 號 B 分 段 餘 段、第 3 6 1 號 餘 段 (部 分 )

及 第 3 6 6 號 餘 段 和 毗 連 政 府 土 地 闢 設 臨 時 貨 倉 (危 險 品 倉 庫 除 外 )和

露 天 存 放 建 築 材 料 及 機 械 ， 並 闢 設 附 屬 設 施 ， 以 及 進 行 相 關 的 填 土

工 程 (為 期 三 年 ) (公 開 會 議 )  

 

Section 16 Application No. A/NE-FTA/264 (Request for Deferral) 

 

Proposed Temporary Warehouse (Excluding Dangerous Goods Godown) and Open Storage of 

Construction Material and Machineries with Ancillary Facilities and Associated Filling of Land 

for a Period of 3 Years in “Agriculture” Zone, Lots 346, 347 S.A, 347 S.B, 347 RP, 348 RP, 349 

RP, 351 RP, 352 S.B RP, 361 RP (Part) and 366 RP in D.D. 87 and Adjoining Government 

Land, Kong Nga Po, Sheung Shui (Open Meeting) 

 

 

  

第 1 6 條 申 請 編 號 A / N E - H L H / 8 2  

 

擬 在 劃 為「 農 業 」地 帶 的 恐 龍 坑 第 8 7 約 地 段 第 3 9 6 號 闢 設 臨 時 貨 倉

(危 險 品 倉 庫 除 外 )連 附 屬 設 施 (為 期 三 年 ) (公 開 會 議 )  

 

Section 16 Application No. A/NE-HLH/82 

 

Proposed Temporary Warehouse (excluding Dangerous Goods Godown) with Ancillary 

Facilities for a Period of 3 Years in “Agriculture” Zone, Lot 396 in D.D. 87, Hung Lung Hang 

(Open Meeting) 
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沙 田 、 大 埔 及 北 區  

Sha Tin, Tai Po & North District 

 

 

  

第 1 6 條 申 請 編 號 A / N E - H L H / 8 3  

 

擬 在 劃 為「 農 業 」地 帶 的 恐 龍 坑 第 8 7 約 地 段 第 2 8 9 號 臨 時 露 天 存 放

建 築 機 械 及 材 料，並 闢 設 附 屬 設 施，以 及 進 行 相 關 的 填 土 工 程 (為 期

三 年 ) (公 開 會 議 )  

 

Section 16 Application No. A/NE-HLH/83 

 

Proposed Temporary Open Storage of Construction Machinery and Materials with Ancillary 

Facilities and Associated Filling of Land for a Period of 3 Years  in “Agriculture” Zone, Lot 

289 in D.D. 87, Hung Lung Hang (Open Meeting) 

 

 

  

第 1 6 條 申 請 編 號 A / N E - H L H / 8 4  

 

擬 在 劃 為「 農 業 」地 帶 的 恐 龍 坑 第 8 7 約 地 段 第 3 7 0 號 (部 分 )臨 時 露

天 存 放 建 築 材 料 (為 期 三 年 ) (公 開 會 議 )  

 

Section 16 Application No. A/NE-HLH/84 

 

Proposed Temporary Open Storage of Construction Materials for a Period of 3 Years in 

“Agriculture” Zone, Lot 370 (Part) in D.D. 87, Hung Lung Hang (Open Meeting) 
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沙 田 、 大 埔 及 北 區  

Sha Tin, Tai Po & North District 

 

 

  

第 1 6 條 申 請 編 號 A / N E - L Y T / 8 4 1  

 

擬 在 劃 為「 農 業 」地 帶 及「 住 宅 (丙 類 )」地 帶 的 粉 嶺 龍 躍 頭 第 8 3 約

多 個 地 段 和 毗 連 政 府 土 地 臨 時 露 天 存 放 建 築 材 料 及 機 械 ， 並 闢 設 附

屬 設 施 (為 期 三 年 )， 以 及 進 行 相 關 的 填 土 工 程 (公 開 會 議 )  

 

Section 16 Application No. A/NE-LYT/841 

 

Proposed Temporary Open Storage of Construction Materials and Machineries with Ancillary 

Facilities for a Period of 3 Years and Associated Filling of Land  in “Agriculture” and 

“Residential (Group C)” Zones, Various Lots in D.D. 83 and Adjoining Government Land, Lung 

Yeuk Tau, Fanling (Open Meeting) 

 

 

  

第 1 6 條 申 請 編 號 A / N E - LY T / 8 5 4  

 

為 批 給 在 劃 為「 農 業 」地 帶 及「 鄉 村 式 發 展 」地 帶 的 粉 嶺 軍 地 第 8 3

約 地 段 第 5 7 8 號 餘 段 (部 分 )、第 5 7 9 號 餘 段 (部 分 )及 第 5 8 0 號 餘 段 和

毗 連 政 府 土 地 作 臨 時 商 店 及 服 務 行 業 (建 築 材 料 及 五 金 零 售 店 )用 途

的 規 劃 許 可 續 期 三 年 (公 開 會 議 )  

 

Section 16 Application No. A/NE-LYT/854 

 

Renewal of Planning Approval for Temporary Shop and Services (Retail Shop for Building 

Materials and Metalwares) for a Period of 3 Years in “Agriculture” and “Village Type 

Development” Zones, Lots 578 RP (Part), 579 RP (Part) and 580 RP in D.D.83 and Adjoining 

Government Land, Kwan Tei , Fanling (Open Meeting) 
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沙 田 、 大 埔 及 北 區  

Sha Tin, Tai Po & North District 

 

 

  

第 1 6 條 申 請 編 號 A / N E - M K T / 4 9  

 

在 劃 為「 農 業 」地 帶 的 打 鼓 嶺 蓮 麻 坑 路 第 9 0 約 地 段 第 4 7 2 號 餘 段 (部

分 )、 第 4 7 3 號 、 第 4 7 4 號 、 第 4 7 5 號 餘 段 、 第 4 7 6 號 A 分 段 餘 段

及 第 5 1 8 號，以 及 第 8 6 約 地 段 第 1 0 0 號 和 毗 連 政 府 土 地 闢 設 臨 時 汽

車 修 理 工 場 和 露 天 存 放 車 輛 (只 限 旅 遊 車 )， 並 闢 設 附 屬 設 施 ， 以 及

進 行 相 關 的 填 土 工 程 (為 期 三 年 ) (公 開 會 議 )  

 

Section 16 Application No. A/NE-MKT/49 

 

Temporary Vehicle Repair Workshop and Open Storage of Vehicles (Coaches Only) with 

Ancillary Facilities and Associated Filling of Land for a Period of 3 Years in “Agriculture” 

Zone, Lots 472 RP (Part), 473, 474, 475 RP, 476 S.A RP and 518 in D.D. 90 and Lot 100 in 

D.D. 86 and Adjoining Government Land, Lin Ma Hang Road, Ta Kwu Ling (Open Meeting) 

 

 

  

第 1 6 條 申 請 編 號 A / N E - P K / 2 1 9 (要 求 延 期 )  

 

擬 在 劃 為 「 農 業 」 地 帶 的 上 水 丙 崗 第 9 1 約 地 段 第 2 1 1 8 號 A 分 段 、

第 2 1 1 8 號 B 分 段 、 第 2 1 1 8 號 C 分 段 、 第 2 11 8 號 D 分 段 、 第 2 1 1 8

號 E 分 段、第 2 11 8 號 F 分 段 及 第 2 1 1 8 號 餘 段 闢 設 臨 時 康 體 文 娛 場

所 (休 閒 農 場 )， 以 及 進 行 相 關 的 填 土 工 程 (為 期 三 年 ) (公 開 會 議 )  

 

Section 16 Application No. A/NE-PK/219 (Request for Deferral)  

 

Proposed Temporary Place of Recreation, Sports or Culture (Hobby Farm) and Associated 

Filling of Land for a Period of 3 Years in “Agriculture” Zone, Lots 2118 S.A, 2118 S.B, 2118 

S.C, 2118 S.D, 2118 S.E, 2118 S.F and 2118 RP in D.D. 91, Ping Kong, Sheung Shui (Open 

Meeting) 
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沙 田 、 大 埔 及 北 區  

Sha Tin, Tai Po & North District 

 

 

  

第 1 6 條 申 請 編 號 A / N E - P K / 2 2 0 (要 求 延 期 )  

 

擬 在 劃 為 「 農 業 」 地 帶 的 上 水 丙 崗 第 9 1 約 的 政 府 土 地 興 建 2 0 幢 屋

宇 (新 界 豁 免 管 制 屋 宇 —小 型 屋 宇 ) (公 開 會 議 )  

 

Section 16 Application No. A/NE-PK/220 (Request for Deferral)  

 

Proposed 20 Houses (New Territories Exempted Houses - Small Houses) in “Agriculture” Zone, 

Government Land in D.D. 91, Ping Kong, Sheung Shui (Open Meeting) 

 

 

  

第 1 6 條 申 請 編 號 A / N E - P K / 2 2 1 (要 求 延 期 )  

 

擬 在 劃 為 「 農 業 」 地 帶 的 上 水 雞 嶺 第 9 1 約 地 段 第 1 5 1 1 號 H 分 段 、

第 1 5 11 號 I 分 段 、 第 1 5 11 號 J 分 段 、 第 1 5 11 號 K 分 段 、 第 1 5 11

號 Q 分 段 (部 分 )、 第 1 6 4 4 號 (部 分 )及 第 1 6 4 5 號 闢 設 臨 時 公 眾 停 車

場 (貨 櫃 車 除 外 )， 以 及 進 行 相 關 的 填 土 工 程 (為 期 三 年 ) (公 開 會 議 )  

 

Section 16 Application No. A/NE-PK/221 (Request for Deferral)  

 

Proposed Temporary Public Vehicle Park (Excluding Container Vehicle) and Associated Filling 

of Land for a Period of 3 Years in “Agriculture” Zone, Lots 1511 S.H, 1511 S.I, 1511 S.J, 1511 

S.K, 1511 S.Q (Part), 1644 (Part) and 1645 in D.D. 91, Kai Leng, Sheung Shui (Open Meeting) 

 

 

  

第 1 6 條 申 請 編 號 A / N E - P K / 2 2 2  

 

擬 在 劃 為「 農 業 」地 帶 的 上 水 雞 嶺 第 9 1 約 地 段 第 1 5 8 2 號 B 分 段 興

建 屋 宇 (新 界 豁 免 管 制 屋 宇 —小 型 屋 宇 ) (公 開 會 議 )  

 

Section 16 Application No. A/NE-PK/222 

 

Proposed House (New Territories Exempted House - Small House) in “Agriculture” Zone, Lot 

1582 S.B in D.D.91, Kai Leng, Sheung Shui (Open Meeting) 
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沙 田 、 大 埔 及 北 區  

Sha Tin, Tai Po & North District 

 

 

  

第 1 6 條 申 請 編 號 A / N E - T K / 8 3 2 (申 請 撤 回 )  

 

擬 在 劃 為 「 農 業 」 地 帶 、 「 休 憩 用 地 」 地 帶 及 顯 示 為 「 道 路 」 的 地

方 的 大 埔 汀 角 第 1 7 約 多 個 地 段 和 毗 連 政 府 土 地 闢 設 臨 時 度 假 營 和

康 體 文 娛 場 所 (燒 烤 場 及 休 閒 農 場 )， 以 及 經 營 食 肆 ， 並 闢 設 附 屬 設

施 (為 期 三 年 )， 以 及 進 行 相 關 的 填 土 工 程 (公 開 會 議 )  

 

Section 16 Application No. A/NE-TK/832 (Withdrawal) 

 

Proposed Temporary Holiday Camp, Place of Recreation, Sports or Culture (Barbecue Site and 

Hobby Farm) and Eating Place with Ancillary Facilities for a Period of 3 Years and Associated 

Filling of Land in “Agriculture” and “Open Space” Zones and area shown as ‘Road’, Various 

Lots in D.D. 17 and Adjoining Government Land, Ting Kok, Tai Po (Open Meeting) 

 

 

  

第 1 6 條申請編號 A / N E - T K L / 8 0 8  

 

擬在劃為「農業 」地帶的打鼓嶺第 7 7 約地段第 3 7 號闢設臨時康體文

娛場所 (休閒農場 )，以及進行相關的填土工程 (為期三年 ) (公 開會議 )  

 

Section 16 Application No. A/NE-TKL/808 

 

Proposed Temporary Place of Recreation, Sports or Culture (Hobby Farm) and Associated 

Filling of Land for a Period of 3 Years in “Agriculture” Zone, Lot 37 in D.D.77, Ta Kwu Ling 

(Open Meeting) 
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沙 田 、 大 埔 及 北 區  

Sha Tin, Tai Po & North District 

 

 

  

第 1 6 條 申 請 編 號 A / N E - T K L / 8 0 9  

 

擬 在 劃 為「 農 業 」地 帶 及「 工 業 (丁 類 )」地 帶 的 坪 輋 第 7 7 約 地 段 第

5 3 9 號 餘 段 (部 分 )、 第 5 4 0 號 餘 段 、 第 5 4 3 號 、 第 5 4 4 號 A 分 段 、

第 5 4 4 號 B 分 段、第 5 4 4 號 C 分 段、第 5 4 4 號 餘 段、第 5 4 5 號、第

5 5 1 號 餘 段 及 第 5 5 3 號 和 毗 連 政 府 土 地 闢 設 臨 時 貨 倉 ， 並 作 附 屬 露

天 存 放 建 築 材 料 用 途，以 及 進 行 相 關 的 填 土 工 程 (為 期 三 年 ) (公 開 會

議 )  

 

Section 16 Application No. A/NE-TKL/809 

 

Proposed Temporary Warehouse and Ancillary Open Storage of Construction Materials and 

Associated Filling of Land for a Period of 3 Years in “Agriculture” and “Industrial (Group D)” 

Zones, Lots 539 RP (Part), 540 RP, 543, 544 S.A, 544 S.B, 544 S.C, 544 RP, 545, 551 RP and 

553 in D.D. 77 and Adjoining Government Land, Ping Che (Open Meeting) 

 

 

  

第 1 6 條 申 請 編 號 A / N E - T K L / 8 1 0  

 

擬 在 劃 為 「 農 業 」 地 帶 的 打 鼓 嶺 下 山 雞 乙 第 7 7 約 地 段 第 1 1 6 0 號 及

第 1 1 8 8 號 餘 段 興 建 屋 宇 (新 界 豁 免 管 制 屋 宇 —小 型 屋 宇 ) (公 開 會 議 )  

 

Section 16 Application No. A/NE-TKL/810 

 

Proposed House (New Territories Exempted House - Small House) in “Agriculture” Zone, Lots 

1160 and 1188 RP in D.D. 77, Ha Shan Kai Wat, Ta Kwu Ling (Open Meeting) 
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粉 嶺 、 上 水 及 元 朗 東 區  

Fanling, Sheung Shui & Yuen Long East District 

 

 

  

第 1 6 條 申 請 編 號 A / F L N / 3 3 (改 期 )  

 

擬 略 為 放 寬 劃 為 「 住 宅 (甲 類 ) 1」 地 帶 的 粉 嶺 北 新 發 展 區 第 1 4 區 粉

嶺 上 水 市 地 段 第 2 9 7 號 的 非 建 築 用 地 限 制 ， 以 興 建 擬 議 行 人 天 橋 連

接 准 許 的 商 業 ╱ 住 宅 發 展 (公 開 會 議 )  

 

Section 16 Application No. A/FLN/33 (Rescheduled) 

 

Proposed Minor Relaxation of the Non-building Area Restriction for Proposed Footbridge 

Connecting the Permitted Commercial/Residential Development in “Residential (Group A) 1” 

Zone, Fanling/Sheung Shui Town Lot 297 at Area 14, Fanling North New Development Area 

(Open Meeting) 

 

 

  

第 1 6 條 申 請 編 號 A / Y L - P H / 1 0 4 5  

 

擬 在 劃 為「 鄉 村 式 發 展 」地 帶 的 元 朗 八 鄉 第 1 1 1 約 地 段 第 2 2 6 號 (部

分 )進 行 填 土 及 挖 土 工 程 ， 以 興 建 已 獲 准 許 的 屋 宇 (新 界 豁 免 管 制 屋

宇 ) (公 開 會 議 )  

 

Section 16 Application No. A/YL-PH/1045 

 

Proposed Filling and Excavation of Land for Permitted House (New Territories Exempted 

House) in “Village Type Development” Zone, Lot 226 (Part) in D.D. 111, Pat Heung, Yuen 

Long (Open Meeting) 

 

 



 

-  12  - 
 

 

  

粉 嶺 、 上 水 及 元 朗 東 區  

Fanling, Sheung Shui & Yuen Long East District 

 

 

  

第 1 6 條 申 請 編 號 A / Y L - P H / 1 0 6 1 (要 求 延 期 )  

 

擬 在 劃 為「 自 然 保 育 區 」地 帶 的 元 朗 八 鄉 第 1 0 8 約 地 段 第 1 5 3 號 (部

分 )、 第 1 5 8 號 (部 分 )及 第 1 5 9 號 (部 分 )和 毗 連 政 府 土 地 闢 設 臨 時 教

育 ／ 遊 客 中 心 及 康 體 文 娛 場 所 (休 閒 農 莊 )連 附 屬 設 施 ， 以 及 進 行 相

關 的 填 土 工 程 (為 期 三 年 ) (公 開 會 議 )  

 

Section 16 Application No. A/YL-PH/1061 (Request for Deferral) 

 

Proposed Temporary Education/Visitor Centre and Place of Recreation, Sports or Culture 

(Hobby Farm) with Ancillary Facilities and Associated Filling of Land for a Period of 3 Years in 

“Conservation Area” Zone, Lots 153 (Part), 158 (Part) and 159 (Part) in D.D. 108 and Adjoining 

Government Land, Pat Heung, Yuen Long (Open Meeting) 

 

 

  

第 1 6 條 申 請 編 號 A / Y L - P H / 1 0 7 7 (要 求 延 期 )  

 

擬 在 劃 為 「 住 宅 (丁 類 )」 地 帶 的 元 朗 八 鄉 第 1 1 1 約 地 段 第 2 9 號 (部

分 )、 第 3 3 號 (部 分 )及 第 3 5 號 (部 分 )和 毗 連 政 府 土 地 闢 設 臨 時 貨 倉

(危 險 品 倉 庫 除 外 )連 附 屬 設 施 ， 以 及 進 行 相 關 的 填 土 工 程 (為 期 三

年 ) (公 開 會 議 )  

 

Section 16 Application No. A/YL-PH/1077 (Request for Deferral)  

 

Proposed Temporary Warehouse (excluding Dangerous Goods Godown) with Ancillary 

Facilities and Associated Filling of Land for a Period of 3 Years in “Residential (Group D)” 

Zone, Lots 29 (Part), 33 (Part) and 35 (Part) in D.D. 111 and Adjoining Government Land, Pat 

Heung, Yuen Long (Open Meeting) 

 

 



 

-  13  - 
 

 

  

粉 嶺 、 上 水 及 元 朗 東 區  

Fanling, Sheung Shui & Yuen Long East District 

 

 

  

第 1 6 條 申 請 編 號 A / Y L - P H / 1 0 7 9 (要 求 延 期 )  

 

在 劃 為「 鄉 村 式 發 展 」地 帶 的 元 朗 八 鄉 橫 台 山 第 1 1 1 約 地 段 第 2 6 2 2

號 (部 分 )及 第 2 6 2 3 號 (部 分 )闢 設 臨 時 公 眾 停 車 場 (只 限 私 家 車 及 輕

型 貨 車 )， 以 及 進 行 相 關 的 填 土 工 程 (為 期 三 年 ) (公 開 會 議 )  

 

Section 16 Application No. A/YL-PH/1079 (Request for Deferral)  

 

Temporary Public Vehicle Park (Private Cars and Light Goods Vehicles Only) and Associated 

Filling of Land for a Period of 3 Years in “Village Type Development” Zone, Lots 2622 (Part) 

and 2623 (Part) in D.D. 111, Wang Toi Shan, Pat Heung, Yuen Long (Open Meeting) 

 

 

  

第 1 6 條 申 請 編 號 A / Y L - P H / 1 0 8 0 (要 求 延 期 )  

 

在 劃 為 「 住 宅 (丁 類 )」 地 帶 的 元 朗 八 鄉 第 1 0 8 約 地 段 第 6 4 號 餘 段 、

第 7 2 號 B 分 段 第 2 小 分 段 及 第 7 3 號 B 分 段 餘 段 開 設 臨 時 騎 術 學 校，

以 及 進 行 相 關 的 填 土 工 程 (為 期 三 年 ) (公 開 會 議 )  

 

Section 16 Application No. A/YL-PH/1080 (Request for Deferral) 

 

Temporary Horse Riding School and Associated Filling of Land for a Period of 3 Years in 

“Residential (Group D)” Zone, Lots 64 RP, 72 S.B ss.2 and 73 S.B RP in D.D. 108, Pat Heung, 

Yuen Long (Open Meeting) 

 

 



 

-  14  - 
 

 

  

粉 嶺 、 上 水 及 元 朗 東 區  

Fanling, Sheung Shui & Yuen Long East District 

 

 

  

第 1 6 條 申 請 編 號 A / Y L - S K / 4 1 3  

 

擬 在 劃 為 「 農 業 」 地 帶 的 元 朗 石 崗 第 1 1 2 約 地 段 第 4 4 0 號 闢 設 臨 時

貨 倉 (危 險 品 倉 庫 除 外 )， 以 及 進 行 相 關 的 填 土 工 程 (為 期 三 年 ) (公 開

會 議 )  

 

Section 16 Application No. A/YL-SK/413 

 

Proposed Temporary Warehouse (excluding Dangerous Goods Godown) and Associated Filling 

of Land for a Period of 3 Years in “Agriculture” Zone, Lot 440 in D.D.112, Shek Kong, Yuen 

Long (Open Meeting) 

 

 

  

第 1 6 條 申 請 編 號 A / Y L - S K / 4 1 9  

 

擬 在 劃 為 「 工 業 (丁 類 )」 地 帶 的 元 朗 石 崗 第 11 4 約 地 段 第 1 6 3 3 號 和

毗 連 政 府 土 地 闢 設 臨 時 宗 教 機 構，並 經 營 附 屬 商 店 及 服 務 行 業 (為 期

三 年 ) (公 開 會 議 )  

 

Section 16 Application No. A/YL-SK/419 

 

Proposed Temporary Religious Institution with Ancillary Shop and Services for a Period of 3 

Years in “Industrial (Group D)” Zone, Lot 1633 in D.D. 114 and Adjoining Government Land, 

Shek Kong, Yuen Long (Open Meeting) 

 

 



 

-  15  - 
 

 

  

粉 嶺 、 上 水 及 元 朗 東 區  

Fanling, Sheung Shui & Yuen Long East District 

 

 

  

第 1 6 條 申 請 編 號 A / Y L - S K / 4 2 1 (要 求 延 期 )  

 

擬 在 劃 為 「 農 業 」 地 帶 及 「 鄉 村 式 發 展 」 地 帶 的 元 朗 石 崗 蓮 花 地 第

1 1 2 約 地 段 第 3 8 7 號 (部 分 )闢 設 臨 時 公 眾 停 車 場 (只 限 私 家 車 、 電 單

車 及 輕 型 貨 車 )連 附 屬 辦 公 室 ， 以 及 進 行 相 關 的 填 土 工 程 (為 期 三

年 ) (公 開 會 議 )  

 

Section 16 Application No. A/YL-SK/421 (Request for Deferral)  

 

Proposed Temporary Public Vehicle Park (Private Cars, Motorcycles and Light Goods Vehicles 

Only) with Ancillary Office and Associated Filling of Land for a Period of 3 Years in 

“Agriculture” and “Village Type Development” Zones, Lot 387 (Part) in D.D.112, Lin Fa Tei, 

Shek Kong, Yuen Long (Open Meeting) 

 

 

  

第 1 6 條 申 請 編 號 A / Y L - S K / 4 2 2 (要 求 延 期 )  

 

在 劃 為「 農 業 」地 帶、「 鄉 村 式 發 展 」地 帶 及 顯 示 為「 道 路 」的 地 方

的 元 朗 石 崗 第 1 1 2 約 地 段 第 2 9 9 號 C 分 段 餘 段 (部 分 )、 第 3 1 6 號 餘

段 (部 分 )及 第 3 8 0 號 (部 分 )和 毗 連 政 府 土 地 闢 設 臨 時 動 物 寄 養 所 及

犬 隻 訓 練 設 施 (為 期 三 年 ) (公 開 會 議 )  

 

Section 16 Application No. A/YL-SK/422 (Request for Deferral)  

 

Temporary Animal Boarding Establishment and Dog Training Facilities for a Period of 3 Years 

in “Agriculture” and “Village Type Development” Zones and area shown as ‘Road’, Lots 299 

S.C RP (Part), 316 RP (Part) and 380 (Part) in D.D. 112 and Adjoining Government Land, Shek 

Kong, Yuen Long (Open Meeting) 

 

 



 

-  16  - 
 

 

  

粉 嶺 、 上 水 及 元 朗 東 區  

Fanling, Sheung Shui & Yuen Long East District 

 

 

  

第 1 6 條 申 請 編 號 A / Y L - S K / 4 2 3  

 

在 劃 為「 農 業 」地 帶 的 元 朗 石 崗 第 1 1 2 約 地 段 第 1 6 2 6 號 餘 段 (部 分 )、

第 1 6 2 7 號 餘 段 (部 分 )、第 1 6 2 8 號 A 分 段 第 1 小 分 段 (部 分 )、第 1 6 2 8

號 B 分 段 餘 段 (部 分 )、第 1 6 2 8 號 C 分 段 第 1 小 分 段 (部 分 )、第 1 6 2 8

號 D 分 段、第 1 6 4 4 號 B 分 段 (部 分 )、第 1 6 4 4 號 餘 段 (部 分 )、第 1 6 4 5

號 餘 段 (部 分 )及 第 1 6 4 6 號 餘 段 (部 分 )和 毗 連 政 府 土 地 闢 設 臨 時 康 體

文 娛 場 所 (休 閒 農 場 )連 附 屬 設 施 ， 以 及 進 行 相 關 的 填 土 工 程 (為 期 五

年 ) (公 開 會 議 )  

 

Section 16 Application No. A/YL-SK/423 

 

Temporary Place of Recreation, Sports or Culture (Hobby Farm) with Ancillary Facilities and 

Associated Filling of Land for a Period of 5 Years  in “Agriculture” Zone, Lots 1626 RP (Part), 

1627 RP (Part), 1628 S.A ss.1 (Part), 1628 S.B RP (Part), 1628 S.C ss.1 (Part), 1628 S.D, 1644 

S.B (Part), 1644 RP (Part), 1645 RP (Part) and 1646 RP (Part) in D.D. 112 and Adjoining 

Government Land, Shek Kong, Yuen Long (Open Meeting) 

 

 

  

第 1 6 條 申 請 編 號 A / Y L - S K / 4 2 4 (要 求 延 期 )  

 

擬 在 劃 為 「 鄉 村 式 發 展 」 地 帶 的 元 朗 石 崗 第 1 1 4 約 地 段 第 9 1 1 號 餘

段 (部 分 )經 營 臨 時 商 店 及 服 務 行 業，以 及 進 行 相 關 的 填 土 工 程 (為 期

五 年 ) (公 開 會 議 )  

 

Section 16 Application No. A/YL-SK/424 (Request for Deferral)  

 

Proposed Temporary Shop and Services and Associated Filling of Land for a Period of 5 Years 

in “Village Type Development” Zone, Lot 911 RP (Part) in D.D. 114, Shek Kong, Yuen Long 

(Open Meeting) 

 

 



 

-  17  - 
 

 

  

粉 嶺 、 上 水 及 元 朗 東 區  

Fanling, Sheung Shui & Yuen Long East District 

 

 

  

第 1 6 條 申 請 編 號 A / Y L - K T N / 1 1 1 8  

 

擬 在 劃 為 「 農 業 」 地 帶 的 元 朗 錦 田 第 1 0 7 約 地 段 第 1 4 2 4 號 (部 分 )、

第 1 4 2 6 號 (部 分 )、 第 1 4 2 7 號 (部 分 )及 第 1 4 2 8 號 (部 分 )和 毗 連 政 府

土 地 闢 設 臨 時 貨 倉 (危 險 品 倉 庫 除 外 )連 附 屬 設 施 ， 以 及 進 行 相 關 的

填 土 工 程 (為 期 三 年 ) (公 開 會 議 )  

 

Section 16 Application No. A/YL-KTN/1118 

 

Proposed Temporary Warehouse (Excluding Dangerous Goods Godown) with Ancillary 

Facilities and Associated Filling of Land for a Period of 3 Years  in “Agriculture” Zone, Lots 

1424 (Part), 1426 (Part), 1427 (Part) and 1428 (Part) in D.D. 107 and Adjoining Government 

Land, Kam Tin, Yuen Long (Open Meeting) 

 

 

  

第 1 6 條 申 請 編 號 A / Y L - K T N / 1 1 1 9  

 

擬 在 劃 為「 農 業 」地 帶 的 元 朗 錦 田 北 第 1 0 7 約 地 段 第 1 3 9 4 號 (部 分 )

及 第 1 3 9 6 號 (部 分 )臨 時 露 天 貯 物 ， 以 及 進 行 相 關 的 填 土 工 程 (為 期

三 年 ) (公 開 會 議 )  

 

Section 16 Application No. A/YL-KTN/1119 

 

Proposed Temporary Open Storage and Associated Filling of Land for a Period of 3 Years in 

“Agriculture” Zone, Lots 1394 (Part) and 1396 (Part) in D.D. 107, Kam Tin North, Yuen Long 

(Open Meeting) 

 

 



 

-  18  - 
 

 

  

粉 嶺 、 上 水 及 元 朗 東 區  

Fanling, Sheung Shui & Yuen Long East District 

 

 

  

第 1 6 條 申 請 編 號 A / Y L - K T N / 1 1 4 1 (改 期 )  

 

擬 在 劃 為 「 農 業 」 地 帶 的 元 朗 錦 田 北 第 1 0 9 約 地 段 第 9 1 2 號 (部 分 )

闢 設 臨 時 康 體 文 娛 場 所 (休 閒 農 場 )連 附 屬 設 施 ， 以 及 進 行 相 關 的 填

土 工 程 (為 期 五 年 ) (公 開 會 議 )  

 

Section 16 Application No. A/YL-KTN/1141 (Rescheduled)  

 

Proposed Temporary Place of Recreation, Sports or Culture (Hobby Farm) with Ancillary 

Facilities and Associated Filling of Land for a Period of 5 Years in “Agriculture” Zone, Lot 912 

(Part) in D.D. 109, Kam Tin North, Yuen Long (Open Meeting) 

 

 

  

第 1 6 條 申 請 編 號 A / Y L - K T N / 1 1 4 2 (要 求 延 期 )  

 

在 劃 為「 農 業 」地 帶 的 元 朗 錦 田 第 1 0 7 約 地 段 第 1 8 6 4 號 (部 分 )和 毗

連 政 府 土 地 闢 設 臨 時 貨 倉 (危 險 品 倉 庫 除 外 )連 附 屬 設 施 ， 以 及 進 行

相 關 的 填 土 工 程 (為 期 三 年 ) (公 開 會 議 )  

 

Section 16 Application No. A/YL-KTN/1142 (Request for Deferral)  

 

Temporary Warehouse (Excluding Dangerous Goods Godown) with Ancillary Facilities and 

Associated Filling of Land for a Period of 3 years in “Agriculture” Zone, Lot 1864 (Part) in D.D. 

107 and Adjoining Government Land, Kam Tin, Yuen Long (Open Meeting) 

 

 



 

-  19  - 
 

 

  

粉 嶺 、 上 水 及 元 朗 東 區  

Fanling, Sheung Shui & Yuen Long East District 

 

 

  

第 1 6 條 申 請 編 號 A / Y L - K T N / 1 1 4 4  

 

擬 在 劃 為「 農 業 」地 帶 的 元 朗 錦 田 第 1 0 7 約 地 段 第 9 1 3 號 餘 段 (部 分 )

及 第 9 1 4 號 闢 設 臨 時 貨 倉 (危 險 品 倉 庫 除 外 )， 以 及 進 行 相 關 的 填 土

工 程 (為 期 三 年 ) (公 開 會 議 )  

 

Section 16 Application No. A/YL-KTN/1144 

 

Proposed Temporary Warehouse (Excluding Dangerous Goods Godown) and Associated Filling 

of Land for a Period of 3 Years in “Agriculture” Zone, Lots 913 RP (Part) and 914 in D.D. 107, 

Kam Tin, Yuen Long (Open Meeting) 

 

 

  

第 1 6 條 申 請 編 號 A / Y L - K T N / 1 1 4 5 (要 求 延 期 )  

 

擬 在 劃 為 「 農 業 」 地 帶 的 元 朗 錦 田 第 1 0 7 約 多 個 地 段 臨 時 露 天 存 放

建 築 材 料 及 機 械 ， 以 及 進 行 相 關 的 填 土 及 填 塘 工 程 (為 期 三 年 ) (公 開

會 議 )  

 

Section 16 Application No. A/YL-KTN/1145 (Request for Deferral)  

 

Proposed Temporary Open Storage of Construction Materials and Machineries and Associated 

Filling of Land and Pond for a Period of 3 Years in “Agriculture” Zone, Various Lots in D.D. 

107, Kam Tin, Yuen Long (Open Meeting) 

 

 



 

-  20  - 
 

 

  

粉 嶺 、 上 水 及 元 朗 東 區  

Fanling, Sheung Shui & Yuen Long East District 

 

 

  

第 1 6 條 申 請 編 號 A / Y L - K T N / 1 1 4 6  

 

擬 在 劃 為「 農 業 」地 帶 的 元 朗 錦 田 第 1 0 9 約 地 段 第 1 3 5 0 號、第 1 3 5 1

號、第 1 3 5 2 號、第 1 3 5 3 號、 第 1 3 7 4 號 (部 分 )、第 1 3 7 5 號 (部 分 )、

第 1 3 7 7 號 餘 段 及 第 1 3 7 8 號 餘 段，以 及 第 1 1 0 約 地 段 第 7 6 號 餘 段 (部

分 )闢 設 臨 時 貨 倉 (危 險 品 倉 庫 除 外 )連 附 屬 設 施 ， 以 及 進 行 相 關 的 填

土 工 程 (為 期 三 年 ) (公 開 會 議 )  

 

Section 16 Application No. A/YL-KTN/1146 

 

Proposed Temporary Warehouse (Excluding Dangerous Goods Godown) with Ancillary 

Facilities and Associated Filling of Land for a Period of 3 Years in “Agriculture” Zone, Lots 

1350, 1351, 1352, 1353, 1374 (Part), 1375 (Part), 1377 RP and 1378 RP in D.D. 109 and Lot 76 

RP (Part) in D.D. 110, Kam Tin, Yuen Long (Open Meeting) 

 

 

  

第 1 6 條 申 請 編 號 A / Y L - K T N / 1 1 4 7  

 

擬 在 劃 為 「 農 業 」 地 帶 及 「 鄉 村 式 發 展 」 地 帶 的 元 朗 錦 田 北 第 1 0 9

約 地 段 第 1 0 7 0 號 餘 段 (部 分 )闢 設 臨 時 動 物 寄 養 所 ，以 及 進 行 相 關 的

填 土 工 程 (為 期 三 年 ) (公 開 會 議 )  

 

Section 16 Application No. A/YL-KTN/1147 

 

Proposed Temporary Animal Boarding Establishment and Associated Filling of Land for a 

Period of 3 Years in “Agriculture” and “Village Type Development” Zones, Lot 1070 RP (Part) 

in D.D. 109, Kam Tin North, Yuen Long (Open Meeting) 

 

 



 

-  21  - 
 

 

  

粉 嶺 、 上 水 及 元 朗 東 區  

Fanling, Sheung Shui & Yuen Long East District 

 

 

  

第 1 6 條 申 請 編 號 A / Y L - K T N / 1 1 4 8 (要 求 延 期 )  

 

擬 在 劃 為 「 農 業 」 地 帶 的 元 朗 第 1 0 9 約 地 段 第 1 0 4 6 號 、 第 1 0 4 7 號

餘 段、第 1 0 4 9 號  A  分 段、第 1 0 4 9 號 餘 段 (部 分 )及 第 1 0 5 4 號 (部 分 )

闢 設 臨 時 動 物 寄 養 所 連 附 屬 設 施，以 及 進 行 相 關 的 填 土 工 程 (為 期 五

年 ) (公 開 會 議 )  

 

Section 16 Application No. A/YL-KTN/1148 (Request for Deferral) 

 

Proposed Temporary Animal Boarding Establishment with Ancillary Facilities and Associated 

Filling of Land for a Period of 5 Years in “Agriculture” Zone, Lots 1046, 1047 RP, 1049 S.A, 

1049 RP (Part) and 1054 (Part) in D.D. 109, Yuen Long (Open Meeting) 

 

 

  

第 1 6 條 申 請 編 號 A / Y L - K T S / 1 0 7 6  

 

擬 在 劃 為「 鄉 村 式 發 展 」地 帶 的 元 朗 錦 田 第 1 0 6 約 地 段 第 2 0 6 3 號 及

第 2 0 6 4 號 和 毗 連 政 府 土 地 闢 設 臨 時 康 體 文 娛 場 所 連 附 屬 設 施 (為 期

五 年 ) (公 開 會 議 )  

 

Section 16 Application No. A/YL-KTS/1076 

 

Proposed Temporary Place of Recreation, Sports or Culture with Ancillary Facilities for a Period 

of 5 Years in “Village Type Development” Zone, Lots 2063 and 2064 in D.D. 106 and Adjoining 

Government Land, Kam Tin, Yuen Long (Open Meeting) 

 

 



 

-  22  - 
 

 

  

粉 嶺 、 上 水 及 元 朗 東 區  

Fanling, Sheung Shui & Yuen Long East District 

 

 

  

第 1 6 條 申 請 編 號 A / Y L - K T S / 1 0 8 3  

 

在 劃 為 「 農 業 」 地 帶 的 元 朗 錦 田 高 埔 新 村 第 1 0 3 約 地 段 第 4 2 5 號 A

分 段 (部 分 )及 第 4 2 9 號 餘 段 (部 分 )闢 設 臨 時 貨 倉 (危 險 品 倉 庫 除 外 )連

附 屬 設 施 ， 以 及 進 行 相 關 的 填 土 工 程 (為 期 三 年 ) (公 開 會 議 )  

 

Section 16 Application No. A/YL-KTS/1083 

 

Temporary Warehouse (excluding Dangerous Goods Godown) with Ancillary Facilities and 

Associated Filling of Land for a Period of 3 Years in “Agriculture” Zone, Lots 425 S.A (Part) 

and 429 RP (Part) in D.D. 103, Ko Po San Tsuen, Kam Tin, Yuen Long (Open Meeting) 

 

 

  

第 1 6 條 申 請 編 號 A / Y L - K T S / 1 0 8 4 (要 求 延 期 )  

 

擬 在 劃 為「 農 業 」地 帶 的 元 朗 錦 田 第 1 1 3 約 地 段 第 1 0 1 2 號 B 分 段 、

第 1 0 1 2 號 C 分 段、第 1 0 1 3 號、第 1 0 1 4 號 餘 段、第 1 0 1 5 號 A 分 段、

第 1 0 1 5 號 B 分 段、第 1 0 1 5 號 餘 段、第 1 0 1 6 號 (部 分 )、第 1 0 1 8 號 、

第 1 0 3 4 號 (部 分 )及 第 1 0 3 5 號 闢 設 臨 時 貨 倉 (危 險 品 倉 庫 除 外 )連 附 屬

辦 公 室 ， 以 及 進 行 相 關 的 填 土 工 程 (為 期 三 年 ) (公 開 會 議 )  

 

Section 16 Application No. A/YL-KTS/1084 (Request for Deferral) 

 

Proposed Temporary Warehouse (excluding Dangerous Goods Godown) with Ancillary Office 

and Associated Filling of Land for a Period of 3 Years in “Agriculture” Zone, Lots 1012 S.B, 

1012 S.C, 1013, 1014 RP, 1015 S.A, 1015 S.B, 1015 RP, 1016 (Part), 1018, 1034 (Part) and 

1035 in D.D.113, Kam Tin, Yuen Long (Open Meeting) 
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粉 嶺 、 上 水 及 元 朗 東 區  

Fanling, Sheung Shui & Yuen Long East District 

 

 

  

第 1 6 條 申 請 編 號 A / Y L - K T S / 1 0 8 5 (要 求 延 期 )  

 

擬 在 劃 為「 農 業 」地 帶 及「 鄉 村 式 發 展 」地 帶 的 元 朗 第 1 0 6 約 地 段 第

1 4 8 9 號 餘 段 及 第 1 4 9 0 號 A 分 段 經 營 臨 時 商 店 及 服 務 行 業 (銷 售 園 藝

用 品 及 建 築 材 料 )， 以 及 進 行 相 關 的 填 土 工 程 (為 期 三 年 ) (公 開 會 議 )  

 

Section 16 Application No. A/YL-KTS/1085 (Request for Deferral) 

 

Proposed Temporary Shop and Services (Sales for Gardening Supplies and Construction 

Materials) and Associated Filling of Land for a Period of 3 Years in “Agriculture” and “Village 

Type Development” Zones, Lots 1489 RP and 1490 S.A in D.D. 106, Yuen Long (Open 

Meeting) 

 

 

  

第 1 6 條 申 請 編 號 A / Y L - N S W / 3 5 1  

 

在 劃 為 「 鄉 村 式 發 展 」 地 帶 的 元 朗 壆 圍 第 1 0 4 約 地 段 第 4 0 0 0 號 (部

分 )、第 4 0 0 1 號、第 4 0 0 2 號 (部 分 )、第 4 0 0 3 號 (部 分 )、第 4 0 0 4 號 、

第 4 0 0 5 號 A 分 段 (部 分 )、 第 4 0 0 5 號 B 分 段 、 第 4 0 0 5 號 餘 段 、 第

4 0 0 6 號 (部 分 )、第 4 0 0 7 號 (部 分 )、第 4 0 0 8 號 (部 分 )、第 4 0 0 9 號 (部

分 )、第 4 0 1 1 號 (部 分 )、第 4 0 1 2 號 (部 分 )、第 4 0 1 8 號 餘 段、第 4 0 1 9

號 餘 段 (部 分 )、第 4 0 2 0 號 (部 分 )、第 4 0 4 1 號 C 分 段 餘 段 (部 分 )、第

4 0 4 1 號 D 分 段 餘 段 (部 分 )及 第 4 0 4 2 號 餘 段 (部 分 )和 毗 連 政 府 土 地 經

營 臨 時 商 店 及 服 務 行 業 ， 並 闢 設 附 屬 設 施 ， 以 及 進 行 相 關 的 填 土 工

程 (為 期 五 年 ) (公 開 會 議 )  

 

Section 16 Application No. A/YL-NSW/351 

 

Temporary Shop and Services with Ancillary Facilities and Associated Filling of Land for a 

Period of 5 Years in “Village Type Development” Zone, Lots 4000 (Part), 4001, 4002 (Part), 

4003 (Part), 4004, 4005 S.A (Part), 4005 S.B, 4005 RP, 4006 (Part), 4007 (Part), 4008 (Part), 

4009 (Part), 4011 (Part), 4012 (Part), 4018 RP, 4019 RP (Part), 4020 (Part), 4041 S.C RP (Part), 

4041 S.D RP (Part) and 4042 RP (Part) in D.D. 104 and Adjoining Government Land, Pok Wai, 

Yuen Long (Open Meeting) 
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粉 嶺 、 上 水 及 元 朗 東 區  

Fanling, Sheung Shui & Yuen Long East District 

 

 

  

第 1 6 條 申 請 編 號 A / Y L - M P / 3 9 3  

 

擬 在 劃 為「 休 憩 用 地 」地 帶 的 元 朗 米 埔 第 1 0 4 約 地 段 第 2 8 8 2 號 B 分

段 餘 段 經 營 臨 時 商 店 及 服 務 行 業 ， 並 闢 設 附 屬 設 施 ， 以 及 進 行 相 關

的 填 土 工 程 (為 期 五 年 ) (公 開 會 議 )  

 

Section 16 Application No. A/YL-MP/393 

 

Proposed Temporary Shop and Services with Ancillary Facilities and Associated Filling of Land 

for a Period of 5 Years in “Open Space” Zone, Lot 2882 S.B RP in D.D. 104, Mai Po, Yuen Long 

(Open Meeting) 

 

 

  

第 1 6 條 申 請 編 號 A / Y L - N T M / 4 8 1 (要 求 延 期 )  

 

在 劃 為 「 綠 化 地 帶 」 的 元 朗 牛 潭 尾 第 1 0 4 約 地 段 第 2 6 0 號 (部 分 )進

行 填 土 工 程 ， 以 作 准 許 的 農 業 用 途 ， 並 闢 設 附 屬 設 施 (公 開 會 議 )  

 

Section 16 Application No. A/YL-NTM/481 (Request for Deferral)  

 

Filling of Land for Permitted Agricultural Use with Ancillary Facilities in “Green Belt” Zone, 

Lot 260 (Part) in D.D. 104, Ngau Tam Mei, Yuen Long (Open Meeting) 

 

 



 

-  25  - 
 

 

  

粉 嶺 、 上 水 及 元 朗 東 區  

Fanling, Sheung Shui & Yuen Long East District 

 

 

  

第 1 6 條 申 請 編 號 A / Y L - N T M / 4 8 2  

 

在 劃 為 「 鄉 村 式 發 展 」 及 「 住 宅 (丙 類 )」 地 帶 的 元 朗 牛 潭 尾 第 1 0 4

約 地 段 第 1 1 8 3 號 餘 段 (部 分 )、 第 11 8 4 號 及 第 1 1 8 5 號 餘 段 (部 分 )闢

設 臨 時 公 眾 停 車 場 (只 限 私 家 車 )， 以 及 進 行 相 關 的 填 塘 及 挖 土 工 程

(為 期 三 年 ) (公 開 會 議 )  

 

Section 16 Application No. A/YL-NTM/482 

 

Temporary Public Vehicle Park (Private Cars Only) and Associated Filling of Pond and 

Excavation of Land for a Period of 3 Years in “Village Type Development” and “Residential 

(Group C)” Zones, Lots 1183 RP (Part), 1184 and 1185 RP (Part) in D.D. 104, Ngau Tam Mei, 

Yuen Long (Open Meeting) 

 

 

 

  

屯 門 及 元 朗 西 區  

Tuen Mun & Yuen Long West District 

 

 

  

擬 修 訂 《 屏 山 分 區 計 劃 大 綱 核 准 圖 編 號 S / Y L - P S / 2 0》 (公 開 會 議 )  

 

Proposed Amendments to the Approved Ping Shan Outline Zoning Plan No. S/YL-PS/20 (Open 

Meeting) 
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屯 門 及 元 朗 西 區  

Tuen Mun & Yuen Long West District 

 

 

  

第 1 6 條 申 請 編 號 A / Y L - P S / 7 6 0  

 

在 劃 為「 鄉 村 式 發 展 」地 帶 的 元 朗 屏 山 第 1 2 3 約 地 段 第 1 3 6 號 餘 段 (部

分 )經 營 臨 時 商 店 及 服 務 行 業 ， 以 及 進 行 相 關 的 填 土 工 程 (為 期 五

年 ) (公 開 會 議 )  

 

Section 16 Application No. A/YL-PS/760 

 

Temporary Shop and Services and Associated Filling of Land for a Period of 5 Years in “Village 

Type Development” Zone, Lot 136 RP (Part) in D.D. 123, Ping Shan, Yuen Long (Open 

Meeting) 

 

 

  

第 1 6 條 申 請 編 號 A / Y L - P S / 7 6 1  

 

為 批 給 在 劃 為 「 政 府 、 機 構 或 社 區 」 地 帶 及 「 鄉 村 式 發 展 」 地 帶 的

元 朗 屏 山 第 1 2 2 約 地 段 第 2 5 5 號 餘 段 (部 分 )、 第 2 6 1 號 餘 段 (部 分 )、

第 2 6 2 號 餘 段 (部 分 )及 第 2 6 3 號 (部 分 )作 臨 時 商 店 及 服 務 行 業 (售 賣 建

築 材 料 的 零 售 商 店 )和 建 築 材 料 批 發 用 途 的 規 劃 許 可 續 期 三 年 (公 開

會 議 )  

 

Section 16 Application No. A/YL-PS/761 

 

Renewal of Planning Approval for Temporary Shop and Services (Retail Shop for Selling 

Construction Materials) and Wholesale of Construction Materials for a Period of 3 Years in 

“Government, Institution or Community” and “Village Type Development” Zones, Lots 255 RP 

(Part), 261 RP (Part), 262 RP (Part) and 263 (Part) in D.D. 122, Ping Shan, Yuen Long (Open 

Meeting) 
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屯 門 及 元 朗 西 區  

Tuen Mun & Yuen Long West District 

 

 

  

第 1 6 條 申 請 編 號 A / Y L - P S / 7 6 2 (要 求 延 期 )  

 

在 劃 為 「 住 宅 (甲 類 ) 6」 地 帶 、「 康 樂 」 地 帶 及 「 鄉 村 式 發 展 」 地 帶

的 元 朗 屏 山 第 1 2 6 約 多 個 地 段 和 毗 連 政 府 土 地 臨 時 露 天 存 放 新 車 (只

限 私 家 車、的 士、輕 型 貨 車 及 小 型 巴 士 )、建 築 機 械 及 建 築 材 料 連 附

屬 設 施 ， 以 及 進 行 相 關 的 填 土 及 填 塘 工 程 (為 期 三 年 ) (公 開 會 議 )  

 

Section 16 Application No. A/YL-PS/762 (Request for Deferral)  

 

Temporary Open Storage of New Vehicles (Private Cars, Taxis, Light Goods Vehicles and Light 

Buses Only), Construction Machinery and Construction Materials with Ancillary Facilities and 

Associated Filling of Land and Pond for a Period of 3 Years in “Residential (Group A) 6”, 

“Recreation” and “Village Type Development” Zones, Various Lots in D.D. 126 and adjoining 

Government Land, Ping Shan, Yuen Long (Open Meeting) 

 

 

  

第 1 6 條 申 請 編 號 A / Y L - T Y S T / 1 3 2 4  

 

為批給在劃為「未決定用途」地帶的元朗白沙村第 11 9 約地段第 7 7 7 號

(部分 )作臨時貨倉存放建築材料用途的規劃許可續期三年 (公開會議 )  

 

Section 16 Application No. A/YL-TYST/1324 

 

Renewal of Planning Approval for Temporary Warehouse for Storage of Construction Material 

for a Period of 3 Years in “Undetermined” Zone, Lot 777 (Part) in D.D. 119, Pak Sha Tsuen, 

Yuen Long (Open Meeting) 
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屯 門 及 元 朗 西 區  

Tuen Mun & Yuen Long West District 

 

 

  

第 1 6 條 申 請 編 號 A / Y L - T Y S T / 1 3 2 5 (要 求 延 期 )  

 

擬 在 劃 為 「 住 宅 (丁 類 )」 地 帶 的 元 朗 唐 人 新 村 第 1 2 1 約 地 段 第 9 2 9

號、第 9 3 0 號 餘 段 (部 分 )及 第 9 3 2 號 (部 分 )臨 時 露 天 存 放 建 築 機 械 及

材 料 ， 並 闢 設 汽 車 修 理 工 場 及 可 循 環 再 造 物 料 回 收 中 心 (廢 紙 )連 附

屬 設 施 (為 期 三 年 ) (公 開 會 議 )  

 

Section 16 Application No. A/YL-TYST/1325 (Request for Deferral) 

 

Proposed Temporary Open Storage of Construction Machinery and Materials, Vehicle Repair 

Workshop and Recyclable Collection Centre (Waste Paper) with Ancillary Facilities for a Period 

of 3 Years in “Residential (Group D)” Zone, Lots 929, 930 RP (Part) and 932 (Part) in D.D. 121, 

Tong Yan San Tsuen, Yuen Long (Open Meeting) 

 

 

  

第 1 6 條 申 請 編 號 A / H S K / 5 6 5  

 

在 劃 為 「 政 府 、 機 構 或 社 區 」 地 帶 及 顯 示 為 「 道 路 」 的 地 方 的 元 朗

厦 村 第 1 2 9 約 多 個 地 段 和 毗 連 政 府 土 地 闢 設 臨 時 物 流 倉 庫，以 及 存

放 建 築 機 械 零 件，並 闢 設 附 屬 工 場、辦 公 室、警 衞 室 及 員 工 食 堂 (為

期 三 年 ) (公 開 會 議 )  

 

Section 16 Application No. A/HSK/565 

 

Temporary Logistics Warehouse and Storage for Construction Machinery Parts with Ancillary 

Workshop, Office, Guard Room and Staff Canteen for a Period of 3 Years in “Government, 

Institution or Community” Zone and area shown as ‘Road’, Various Lots in D.D.129 and 

Adjoining Government Land, Ha Tsuen, Yuen Long (Open Meeting) 
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屯 門 及 元 朗 西 區  

Tuen Mun & Yuen Long West District 

 

 

  

第 1 6 條 申 請 編 號 A / H S K / 5 7 5  

 

在 劃 為 「 政 府 、 機 構 或 社 區 」 地 帶 的 元 朗 鳳 降 村 第 1 2 5 約 地 段 第 6

號 C 分 段 餘 段 (部 分 )及 第 7 號 (部 分 )闢 設 臨 時 汽 車 修 理 工 場 連 附 屬

辦 公 室 (為 期 三 年 ) (公 開 會 議 )  

 

Section 16 Application No. A/HSK/575 

 

Temporary Vehicle Repair Workshop with Ancillary Office for a Period of 3 Years in 

“Government, Institution or Community” Zone, Lots 6 S.C RP (Part) and 7 (Part) in D.D 125, 

Fung Kong Tsuen, Yuen Long (Open Meeting) 

 

 

  

第 1 6 條 申 請 編 號 A / T S W / 8 3  

 

擬 在 劃 為「 住 宅 (乙 類 ) 4」地 帶 的 元 朗 天 水 圍 濕 地 公 園 路 1 號 We t l a n d  

S e a s o n s  B a y 商 場 地 下 1 4 號 舖 開 設 學 校 (補 習 學 校 ) (公 開 會 議 )  

 

Section 16 Application No. A/TSW/83 

 

Proposed School (Tutorial School) in “Residential (Group B) 4” Zone, Shop 14, G/F, Wetland 

Seasons Bay Shopping Arcade, 1 Wetland Park Road, Tin Shui Wai, Yuen Long (Open 

Meeting) 
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屯 門 及 元 朗 西 區  

Tuen Mun & Yuen Long West District 

 

 

  

第 1 6 條 申 請 編 號 A / Y L - H T F / 1 1 9 5  

 

在 劃 為 「 住 宅 (丁 類 )」 地 帶 的 元 朗 厦 村 第 1 2 8 約 地 段 第 1 8 2 號 A 分

段 第 2 小 分 段 (部 分 )及 第 1 8 2 號 B 分 段 (部 分 )臨 時 露 天 存 放 建 築 材

料 和 金 屬 製 品 (為 期 三 年 ) (公 開 會 議 )  

 

Section 16 Application No. A/YL-HTF/1195 

 

Temporary Open Storage of Construction Materials and Metal for a Period of 3 Years in 

“Residential (Group D)” Zone, Lots 182 S.A ss.2 (Part) and 182 S.B (Part) in D.D. 128, Ha 

Tsuen, Yuen Long (Open Meeting) 

 

 

  

第 1 6 條 申 請 編 號 A / Y L - L F S / 5 5 4  

 

在 劃 為「 康 樂 」地 帶 的 元 朗 流 浮 山 第 1 2 9 約 地 段 第 1 9 5 8 號 餘 段、第

1 9 5 9 號 餘 段、第 1 9 6 0 號、第 1 9 6 1 號、第 1 9 6 2 號、第 1 9 6 3 號 (部 分 )、

第 1 9 7 9 號 A 分 段、第 1 9 7 9 號 餘 段、第 1 9 8 0 號、第 1 9 8 1 號 及 第 1 9 8 2

號 闢 設 臨 時 貨 倉 存 放 汽 車 零 件 及 建 築 材 料 (為 期 三 年 ) (公 開 會 議 )  

 

Section 16 Application No. A/YL-LFS/554 

 

Temporary Warehouse for Storage of Vehicle Parts and Construction Materials for a Period of 3 

Years in “Recreation” Zone, Lots 1958 RP, 1959 RP, 1960, 1961, 1962, 1963 (Part), 1979 S.A, 

1979 RP, 1980, 1981 and 1982 in D.D. 129, Lau Fau Shan, Yuen Long (Open Meeting) 
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屯 門 及 元 朗 西 區  

Tuen Mun & Yuen Long West District 

 

 

  

第 1 6 條 申 請 編 號 A / Y L - L F S / 5 6 1  

 

在 劃 為 「綠化地帶」及「鄉村式發展」地帶的新界 元 朗 流浮山沙江圍

第 1 2 9 約地段第 2 7 6 6 號餘段 (部分 )、第 2 7 6 7 號 (部分 )、第 2 7 8 2 號、

第 2 7 8 3 號、第 2 7 8 4 號、第 2 7 8 5 號 A 分段、第 2 7 8 5 號餘段、第 2 7 8 7

號、第 2 8 2 8 號、第 2 8 2 9 號、第 2 8 3 0 號、第 2 8 3 1 號 (部分 )、第 2 8 3 3

號、第 2 8 3 4 號、第 2 8 3 5 號、第 2 8 3 6 號、第 2 8 3 7 號、第 2 8 3 8 號、第

2 8 3 9 號、第 2 8 4 0 號、第 2 8 4 1 號 A 分段餘段 (部分 )、第 2 8 4 1 號 B 分段

餘段 (部分 )、第 2 8 4 3 號及第 2 8 4 5 號餘段 (部分 )和毗連政府土地闢 設 臨

時 康 體 文 娛 場 所 (有 機 農 場 、 燒 烤 場 、 教 育 及 遊 客 中 心 、 休 閒 活 動

場 地 及 附 屬 設 施 )，以及進行填土及填塘工程 (為 期 五 年 ) (公 開 會 議 )  

 

Section 16 Application No. A/YL-LFS/561 

 

Temporary Place of Recreation, Sports or Culture (Organic Farm, Barbecue Site, Education and 

Visitor Centre, Leisure Activity Area and Ancillary Facilities) and Filling of Land and Pond for a 

Period of 5 Years in “Green Belt” and “Village Type Development” Zones, Lots 2766 RP (Part), 

2767 (Part), 2782, 2783, 2784, 2785 S.A, 2785 RP, 2787, 2828, 2829, 2830, 2831 (Part), 2833, 

2834, 2835, 2836, 2837, 2838, 2839, 2840, 2841 S.A RP (Part), 2841 S.B RP (Part), 2843 and 

2845 RP (Part) in D.D.129 and Adjoining Government Land, Sha Kong Wai, Lau Fau Shan, 

Yuen Long, New Territories (Open Meeting) 

 

 

  

第 1 6 條 申 請 編 號 A / Y L - L F S / 5 6 3 (要 求 延 期 )  

 

在 劃 為 「住宅 (戊類 )」地帶的元 朗 流浮山第 1 2 9 約多個地段和毗連政

府土地闢 設 臨 時 物 流 中 心 連 附 屬 辦 公 室，並 作 停 泊 車 輛 用 途 (為 期 三

年 ) (公 開 會 議 )  

 

Section 16 Application No. A/YL-LFS/563 (Request for Deferral)  

 

Temporary Logistics Centre with Ancillary Office and Parking of Vehicles for a Period of 3 

Years in “Residential (Group E)” Zone, Various Lots in D.D. 129 and Adjoining Government 

Land, Lau Fau Shan, Yuen Long (Open Meeting) 
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屯 門 及 元 朗 西 區  

Tuen Mun & Yuen Long West District 

 

 

  

第 1 6 條 申 請 編 號 A / Y L - L F S / 5 6 4 (要 求 延 期 )  

 

擬 在 劃 為 「康樂」地帶及「綠化地帶」的 元朗流浮山第 1 2 9 約地段第

1 7 9 6 號、第 1 7 9 7 號、第 1 7 9 8 號、第 1 8 0 0 號、第 1 8 0 1 號及第 1 8 0 2

號 和 毗 連 政 府 土 地 經 營 臨 時 商 店 及 服 務 行 業 (銷 售 園 藝 用 品 及 建 築

材 料 ) (為 期 五 年 ) (公 開 會 議 )  

 

Section 16 Application No. A/YL-LFS/564 (Request for Deferral)  

 

Proposed Temporary Shop and Services (Selling of Gardening Supplies and Construction 

Materials) for a Period of 5 Years in “Recreation” and “Green Belt” Zones, Lots 1796, 1797, 

1798, 1800, 1801 and 1802 in D.D. 129 and Adjoining Government Land, Lau Fau Shan, Yuen 

Long (Open Meeting) 

 

 

  

第 1 6 條 申 請 編 號 A / Y L - T T / 6 9 5  

 

在 劃 為 「 農 業 」 地 帶 的 元 朗 大 棠 第 1 1 8 約 多 個 地 段 和 毗 連 政 府 土 地

臨 時 露 天 貯 物 ， 並 闢 設 附 屬 汽 車 修 理 工 場 (為 期 三 年 )， 以 及 進 行 相

關 的 填 土 工 程 (公 開 會 議 )  

 

Section 16 Application No. A/YL-TT/695 

 

Temporary Open Storage with Ancillary Vehicle Repair Workshop for a Period of 3 Years and 

Associated Filling of Land in “Agriculture” Zone, Various Lots in D.D. 118 and adjoining 

Government Land, Tai Tong, Yuen Long (Open Meeting) 
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屯 門 及 元 朗 西 區  

Tuen Mun & Yuen Long West District 

 

 

  

第 1 6 條 申 請 編 號 A / Y L - T T / 7 1 6  

 

為 批 給 在 劃 為 「 鄉 村 式 發 展 」 地 帶 及 「 住 宅 (丁 類 )」 地 帶 的 元 朗 大

棠 第 1 1 6 約 多 個 地 段 作 臨 時 公 眾 停 車 場 (私 家 車 及 客 貨 車 )用 途 的 規

劃 許 可 續 期 三 年 (公 開 會 議 )  

 

Section 16 Application No. A/YL-TT/716 

 

Renewal of Planning Approval for Temporary Public Vehicle Park for Private Cars and Van-Type 

Light Goods Vehicles for a Period of 3 Years in “Village Type Development” and “Residential 

(Group D)” Zones, Various Lots in D.D. 116, Tai Tong, Yuen Long (Open Meeting) 

 

 

  

第 1 6 條 申 請 編 號 A / Y L - T T / 7 1 7 (要 求 延 期 )  

 

擬 在 劃 為 「 農 業 」 地 帶 的 元 朗 大 棠 第 1 1 8 約 地 段 第 1 2 6 6 號 (部分 )及

1 2 6 7 號 (部分 )闢 設 臨 時 貨 倉 (危 險 品 倉 庫 除 外 )連 附 屬 設 施，以 及 進 行

相 關 的 填 土 工 程 (為 期 三 年 ) (公 開 會 議 )  

 

Section 16 Application No. A/YL-TT/717 (Request for Deferral)  

 

Proposed Temporary Warehouse (Excluding Dangerous Goods Godown) with Ancillary 

Facilities and Associated Filling of Land for a Period of 3 Years in “Agriculture” Zone, Lots 

1266 (Part) and 1267 (Part) in D.D. 118, Tai Tong, Yuen Long (Open Meeting) 
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屯 門 及 元 朗 西 區  

Tuen Mun & Yuen Long West District 

 

 

  

第 1 6 條 申 請 編 號 A / Y L - T T / 7 1 8 (要 求 延 期 )  

 

擬 在 劃 為 「 自 然 保 育 區 」 地 帶 及 「 農 業 」 地 帶 的 元 朗 大 棠 大 樹 下 西

路 第 1 1 8 約 地 段 第 1 4 6 3 號 餘 段 (部 分 )及 第 1 4 6 4 號 和 毗 連 政 府 土 地

闢 設 臨 時 動 物 寄 養 所 連 附 屬 設 施，以 及 進 行 相 關 的 挖 土 工 程 (為 期 三

年 ) (公 開 會 議 )  

 

Section 16 Application No. A/YL-TT/718 (Request for Deferral)  

 

Proposed Temporary Animal Boarding Establishment with Ancillary Facilities and Associated 

Excavation of Land for a Period of 3 Years in “Conservation Area” and “Agriculture” Zones, 

Lots 1463 RP (Part) and 1464 in D.D. 118 and adjoining Government Land, Tai Shu Ha Road 

West, Tai Tong, Yuen Long (Open Meeting) 

 

 

  

第 1 6 條 申 請 編 號 A / Y L - T T / 7 1 9  

 

擬 在 劃 為「 住 宅 (丁 類 )」地 帶 的 元 朗 大 棠 大 棠 路 第 1 1 6 約 地 段 第 4 9 1 8

號 B 分 段 餘 段 (部分 )及 第 4 9 1 8 號 餘 段 (部分 )和 毗 連 政 府 土 地 經 營 臨

時 商 店 及 服 務 行 業 (便 利 店 及 地 產 代 理 ) (為 期 三 年 ) (公 開 會 議 )  

 

Section 16 Application No. A/YL-TT/719 

 

Proposed Temporary Shop and Services (Convenience Store and Real Estate Agency) for a 

Period of 3 Years in “Residential (Group D)” Zone, Lots 4918 S.B RP (Part) and 4918 RP (Part) 

in D.D. 116 and adjoining Government Land, Tai Tong Road, Tai Tong, Yuen Long (Open 

Meeting) 

 

 

 

  

其 他 事 項  

Any Other Business 
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提 供 以 上 資 料 ， 旨 在 方 便 市 民 大 眾 參 考 。 在 任 何 情 況 下 ， 城 市 規 劃

委 員 會 都 不 會 就 以 上 資 料 的 使 用 及 該 等 資 料 的 任 何 錯 誤 或 偏 差 承 擔

任 何 責 任 。 任 何 人 如 有 疑 問 ， 應 向 城 市 規 劃 委 員 會 秘 書 處 查 詢 。  

 

The above information is provided for easy reference of the general public. Under no 

circumstances will the Town Planning Board accept any liabilities for the use of the above 

information nor for any inaccuracies or discrepancies of the information provided.  In case of 

doubt, clarification should always be sought from the Secretariat of the Town Planning Board. 
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